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 وارد فیتزجرالد:زندگی اشعار ادپسا

 هاوسمن شراپشیریِ جوانِفیتزجرالد و  اتِ رباعیّتطبیقی  خوانشِ

 

 1مصطفی حسینی

 چکیده

 ادبی نوآوري مهّمِ هايدوره معمولاً. شود ادبی نوآوري و ابداع موجب تواندمی ادبی آثار ترجمۀ

 و جديد، ادبی انواع نو، هايانديشه اينکه با. آيندمی ترجمه فشردة فعّالیت هايدوره پی از اغلب

 چندان تطبیقیگران اواخر، همین تا متأسفانه، ولی شوند،می ايجاد ترجمه طريق از تازه ساختارهاي

 را نسلی و شدند تبديل ايبدبینانه اشعار به پذيرش مسیر در رباعیّات. دادندنمی اهمیّتی آن به

 دست نوزده قرن دومّ نیمۀ در فرصت اغتنام و تقديرگرايی، بدبینی، شکّ، با كه دادند قرار مخاطب

 صورت به هم زمین،مشرق ادبیّات از اثري عنوان به هم ترجمه اين بنابراين،. بودند گريبان به

 از كه بود چنان اشعار اين تأثیر. گرفت قرار استقبال مورد دوره اين ادبی فضاي با موافق گفتمانی

 بدبینی، شکّ، داشتند سعی كه شدمی محسوب شاعران از جديدي نسل براي الگويی سو يک

 ترجمه اين سو، ديگر از. كنند تبديل پیشامدرن شعر براي مناسب ايمايهدست به را تقديرگرايی

 زبان انگلیسی خوانندگان به را فارسی شعر هايظرفیت زيرا بود، آينده مترجمان براي معیاري

 محتوا، و فرم حیث از انگلیسی، پیشامدرن شعر گیريشکل چگونگی در رباعیّات. كردمی عرضه

 با هاوسمن شايريشراپ جوان گمانبی. است داشته نقش هاوسمن ادوارد الفرد شعر خاصّه

 و جويیفرصت جهان، ناپايداري و ثباتیبی مانند ــ انکارناپذيري اشتراكات فیتزجرالد رباعیّات

 .دارد ــ نومیدي و بدبینی طلبی،عشرت
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